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1. MACHHOPT ®OHJIA ONEHOYHbIX CPEJACTB

1.1. O61acTh NPUMEHEHHA

®onpa  oneHouHbix cpeacts  (POC) HEOThEMJIEMasl YacTh paboueit
IPOrpamMMbl TUCUUIUIMHBI «AHAJIUMTUKA JaHHBIX» MpEAHA3HAYEeH I KOHTPOJS H
OLICHKH O00pa30BaTelIbHBIX JOCTH)KEHUW CTYJEHTOB, OCBOMBIIMX MPOTPAMMY
JUCUUTUINHBI.

1.2. Heaun u 3aqa4u (pOHAA OLIEHOYHBIX CPEACTB

Henp ®OC — ycTaHOBUTH COOTBETCTBUE YPOBHS MOATOTOBKU OOYUYaIOIIETOCS
tpedoBanusiM GI'OC BO cnemmanuter no cnenuanbHoctn 45.05.01 TlepeBon u
NIEPEBOIOBEICHUE, YTBEPKIEHHBIM PUKA30M MuHucTepcTBa HayKHU
u Beicmiero oOpazoBanusi Poccuiickoit  ®epepanuu ot 12 aBrycra 2020 rona
Ne 989 (¢ u3meHeHusIMU 1 JOTIOTHEHUSIMU ).

1.3. TlepeyeHb KkommeTeHUUi, (opMUpyeMBIX B IMpolecce OCBOEHHS
OCHOBHOI1 00pa30BaTe/IbHOI POrpaMMBbI

[Ipouiecc ocBoeHUsT AUCHUIUIMHBI HAaIpPaBICH Ha (DOPMUPOBAHME CIEAYIOIIMX
KOMITETEHIIUH U MHIUKATOPOB UX JOCTUKEHUS

Kox mo ®1'OC BO \ HNHaukaTop 10CTHKEHUA

Ob6menpodeccnonanbHble

[1IK 4 - CnocoOHOCTBIO paboTaTh

C MarepHallaMd  Pa3IUYHbIX
HCTOYHHKOB, OCYHICCTBJIATH
pedepupoBanne u
AHHOTUPOBAHHEC IIMCBbMCHHBIX
TEKCTOB, COCTaBJISATH
aHAJIMTUYECKHE  0030pbl 1O
33J]aHHBIM ~ T€MaM, HaXOJHTh,

coOupaTh ¥ MEPBUYHO 000OIIATH
dakTUyeckuii MaTepuan, enas

[1K-4.1. 3HaeT coBpeMeHHbIE METOJbl U MPUHLHUIIBI paboOTHI C
MaTepualaMM pPAa3IMYHBIX MCTOYHUKOB. Braneer HaBbIkaMu

CTHWJINCTUYECKOTO  PEJAKTUPOBAHUS  TMEpPEBOJA  TEKCTOB
pa3IMYHBIX )KaHPOB.
[1K-4.2. Ymeer paboTath ¢ MaTepualiaMd  Pa3IMIHBIX

UCTOYHUKOB, OCYILIECTBIATh pedheprpoBaHue U aHHOTHPOBaHHE
MIUCBbMEHHBIX TEKCTOB, COCTaBJIATh aHAIUTUYECKUE 0030pHI MO
3aJJaHHBIM Te€MaM, HaXOJUTb, COOMpATh U MEPBUYHO 0000IIATh
(dakTryeckui Mmatepua, aenas 000CHOBaHHBIE BHIBOBI.

[1K-4.3. Bnaneer HaBbIkaMH peepupoBaHMs U aHHOTUPOBaHHE

MMUCbMEHHBIX TEKCTOB, COCTABJICHUS AHAIMTUYCCKUX 0030pOB
Mo 3aJaHHBIM TEeMaM, HaXOJWUTh, COOHMpaTh W TEPBUYHO
0000maTh (QakTUUECKWii Marepuai, nenas OOOCHOBaHHBIC
BBIBOJEI.

000CHOBAaHHEIE BHIBOIBI

1.4. Dranbl dopmMupoBaHHsT KOMIETEHUHH M CpeACTBAa OLEHWBAHUA
YPOBHS X COPMHPOBAHHOCTH

Jdranbl GOPpMUPOBAHUS KOMIIETEHIIU I Komnerenuun KoHTpPOJ/ILHO-01LIeHOYHbIE
cpeacTBa / cnnocod
OLICHUBAHMS
4 cemecTp
Tema 1. Ipodeccuonansusie | [1K-4 VY CeTHBIN Onpoc, IPOBEpKa U
nepespogueckue catel M HHTepHeT- BBIITOJIHEHUE MPAKTUYECKUX

3a,Z[aHPII>'I, BBITIOJTHEHUE TECCTOBBIX
pabor.

pecypchl H CIIOCO0bI PA00THI ¢ HUMH

O3HakoMJIeHWE ¢ TIepedyHeM HaumOoJee
HUCIOJIb3YEMBIX npodecCuOHATEHBIMH
MepeBOUYMKAMU  CAaWTOB M HMHTEPHET
peCcypcoB,  mpaBuJa  PETHUCTpAllMM  H




UCIOJIL30BAHMUS
BO3MOXHOCTEM.

npeajaracMbix nMun

Tema 2. PujioI0rnyecKue 3a1a4u
HMCI0JIL30BaHUsI HHPOPMAIIMOHHBIX
TEXHOJIOTHH B MepeBoe
O3HakoMIICHHE c BO3MOKHOCTSIMH
uH(pOpPMaAITHOHHBIX TEXHOJIOTHI npu
nepeBoJie. Ananmuz u BBLISIBIICHUE
OYEBUJHBIX HEJIOCTAaTKOB U IPEUMYIIECTB.
Onpenenenne chep n TpaHuIl
HMCTIOJIL30BAHUSI TEKCTOB, TEPEBEACHHBIX C
MTOMOIIBI0 HH()OPMAITMOHHBIX TEXHOJIOTHH.

Tema 3. Ucnoab3oBanue

3JIEKTPOHHBIX NIEPEBOAYHKOB H
nepesoayeckux nporpamm (ABBYY,
PROMT)
OcyuecTBieHue nepeBoja TEKCTOB
pa3IMYHOM  TEMaTMKM U JKaHPOBOH-
CTHITMCTHYESCKOM NpHUHAOJIC)KHOCTH IIpu
IIOMOIIM 3JIEKTPOHHBIX IEPEBOJYUKOB MU
nepeBogueckux — nporpamMm  (ABBYY,
PROMT).

VY CeTHBII OonpocC, NPOBEpKa U
BBINOJIHEHHUE TPAKTUYECKUX
3a/1aHM, BBIIIOJTHEHUE TECTOBBIX
pabor.

VYcTHBII onpoc, NPOBEpKa U
BBINOJIHEHHUE TPAKTUYECKUX
3a/I1aHM, BBIIIOJTHEHUE TECTOBBIX
pabor.

Tema 4. Ucnonib30BaHue ceTeBbIX

nepesoa4eckux pecypcos (Multitran,
Google)
OcyuecTBienue nepesoja TEKCTOB
pa3INYHOM  TEMAaTMKX M KaHPOBOM-
CTUJIMCTUYECKON  MPUHAIJICKHOCTH  IpU
MIOMOIIIH CETEBBIX MEePEBOTUECKUX
nporpamm (Multitran, Google).

Tema 5. Hcnoab3oBanue
MHPOPMAITHOHHBIX TEeXHOJIOTHIA,
NOAJIEPKUBAIOIIHUX «MAMATH MEPEBOI0B»
(translation memory technology) Trados,
OmegaT
O3HakoMJIEeHHE C TPUHIUNAMH PaOOTHI
TEXHOJIOTHH «I1aMsTh MIePEBOIOBY
(translation ~ memory  technology) B
cucTeMax Trados u OmegaT.
OcymiecTBieHne nepeBo/ia TEKCTOB
pa3n1/1qH0171 TEMATUKU C IMPUMCHCHUEM
YKa3aHHBIX TEXHOJIOTHA.

[1K-4

VY cTHBII onpoc, NpOBEpKa U
BBIINOJIHEHUE TPAKTUYECKHUX
3a/I1aHM, BBIITOJTHEHUE TECTOBBIX
pabor.

YceTHBII onpoc, MpoOBEpKa 1
BBIIIOJIHEHHUE NTPAKTUYECKUX
3a/I1aHM, BBIITOJTHEHUE TECTOBBIX
pabor.

Tema 6. AHTJI0A3BIYHBIH KOHTEHT
World Wide Web kak nepeBogueckuii
pecypc (Te3aypycHbIil MOAX0/)
DunonoruyecKkui aHaju3 KOHTEHTA
AyTEHTUYHBIX AHTJIOA3BIYHBIX CAWTOB Kak

cnoco6  BepupUKAMKU  TPABHIBHOCTH
nepeBoaa, METOH KOPPEKTYPHI u
peaaKTUpPOBAHUSA nepeBoja,

MIPOEKTUPOBAHUSI COJIEPKAaHUS TEPEBOAHBIX
(parMeHTOB PYCCKOS3BIYHOTO KOHTEHTA Ha

[1K-4

VYceTHBIN onpoc, MpoBepKa n
BBIITOJIHEHUE IPAKTUYECKUX
3a/I1aHM, BBITOJTHEHUE TECTOBBIX
pabor.




OCHOBE MIPUMEHEHUS YCBOGHHBIX
MH(OPMALIMOHHBIX TEXHOJIOTH.

ITpomeskyTOYHAS aTTEeCTALMS I1IK-4 3auer

1.5. Onncanue nokasareseil GopMUpPOBaAHUSA KOMIIETEHIUH

Koa xkoMnereHunn

Pe3yabTarhl chOPpMHPOBAHHOCTH

[1K-4

3HaeT: COBPEMEHHBIE METOIbl M MPHUHIUIBI pabOThHl C MaTepuasaMu
Pa3IMYHBIX UCTOYHUKOB.

YMeer: paboTaTh ¢ MaTepualiaMi Pa3IMYHBIX UCTOYHUKOB, OCYILIECTBIISATh
pedepupoBaHre ¥ aHHOTHPOBAHHWE NHCHMEHHBIX TEKCTOB, COCTaBIIATH
AHATUTHYECKUE O0030pbl 1O 3aJaHHBIM TEMaM, HAaXOJUTh, COOHMpaTh W
NepBUYHO 0000maTh (akTuyeckwii marepuan, penas OOOCHOBAHHBIC
BBIBOJIbI.

Brnaneer: HaBblkamMu paboOTBl ¢ MaTepHalaMH Pa3IUYHBIX HCTOYHHKOB,
OCyIIEeCTBIIssT pedepupoBaHUE W AHHOTHPOBAHUE NMHChMEHHBIX TEKCTOB,
COCTaBJICHUS] AHATUTUYECKUX OO030pOB MO 3aJaHHBIM TeMaM, HaXOIHTb,
cobuparh W TEPBUYHO 0000maTh (AKTHYECKUH MaTepuas, Jeias
000CHOBaHHBIC BHIBOJIBI.

1.6. Kpurepuu oOueHUBAHMSI KOMIIETEHUMHA HAa Pa3HbIX IJTanax Hux

(¢popMupoBanus
KouuyecTBo
Bup yueoHoii padothl 0aJi10B
(01010 0-300 300
YcTHBIE OTBETHI HA MPAKTUYCCKHUX 3aHATHAX 50 - -
TecToBbIi KOHTPOIIb 10 - -
CamocrosTenbHas pabora 20 - -
3auer 20
Bcero 100
HaxkonurejabHasa cuctema oueHuBaHus mo 100-0a/u1bHOM mIKaJIe
Yerpipex0aiabHast Cucrema
100-panapHas BykBeHHasi IKaJIa, COOTBETCTBYIOIIAS
CHCTEMA OLIEHUBAHUS . OLIEHMBAHUS
HIKaJja 100-6anapHoOI mKaje
JK3aMeHa 3aueTa
OTnuaHO 90-100 A — OTIIMYHO — TEOPETUYECKOE COJepKaHhe
Kypca OCBOCHO IMOJHOCTBIO, 0e3 mpoOesos;
HEOOXOMMBIE TIPAKTHYECKHE HABBIKH PabOTHI
C OCBOCHHBIM MAaTE€pHAIOM C(HOPMHUPOBAHEI,
BCE MpeyCMOTPEHHBIE porpaMmoit
oOyueHuss y4yeOHbIE 3aJaHUsl BBIOJIHEHBI,
Ka4eCTBO WX BBIMOJIHEHUS OIEHEHO YHUCIOM
0aJuIoB, OJIM3KUM K MAKCUMAITBHOMY
3auTeHo
Xopo1io 83-89 B - oueHb XOpomo — TEOPETHYECKOE
cojiepKaHne Kypca OCBOCHO MOJHOCTBIO, Ge3
mpoOeNioB;  HEOOXOAMMBIE  MPAKTHUYECKHE
HABBIKH PabOThI C OCBOCHHBIM MaTEpPHAIOM B
OCHOBHOM cOpMHUPOBAHEHI; BCC
TPEYCMOTPEHHBIC TPOTPaMMON  OOyUYCHHS
yueOHBIE 3aJaHUSI BBIMOJHEHBI, Ka4eCTBO
BBITIOJHEHMsI OOJIBIIMHCTBA M3 HUX OIIEHEHO




YHUCJIOM 6EU'IJ'IOB, OJIU3KUM K MaKCHUMaJIbHOMY

Xoporio 75-82 C — XOpolo — TeopeTHYecKoe CoJep>KaHue
Kypca OCBOCHO TMOJIHOCTHIO; HEKOTOPHIE
MPAaKTUYECKUC HABBIKK PaOOTHI C OCBOCHHBIM
MaTepuaJoM CHOPMHPOBAHBI HEIOCTATOYHO;
BCE MPEyCMOTPCHHBIC porpamMmmon
0o0yueHHs y4YeOHBIC 3aJaHHs BBINOJHECHBI,
Ka4eCTBO BBIMOJHEHHS HH OJHOTO M3 HUX HE
OLICHEHO MHUHHMAIIbHBIM YHUCJIOM OaJIoB,
HEKOTOpbIE BHUJbl 3aJaHUi BBIMOJHEHBI C
omuOKaMu

Y 10BIETBOPUTEIBHO 63-74 D — ynoBneTBOpHUTETHHO — TEOPETHIECKOE
COJICp)KaHWE Kypca OCBOCHO YaCTHIHO, HO
npoOensl  HE  HOCAT  CYHIECTBEHHOTO
XapakTepa;, HEOOXOAWMBIE  NpPaKTHYECKHUE
HaBbIKHU pa6OTI)I C OCBOCHHBIM MaTecpuaioM B
OCHOBHOM  c(hOpMHUpPOBaHBI; OOJBITUHCTBO
MPEIYCMOTPEHHBIX MIPOTpaMMOi  00ydeHUs
y‘IC6HbIX 33}13HI/II>1 BBITIOJTHEHO, HEKOTOPLIC U3
BBITNIOJTHCHHBIX 3a[[aHPII>i coacpKar OI_HI/I6KI/I

Y 10BIETBOPUTENBHO 50-62 E- IIOCPEACTBEHHO —TEO0PETUYECKOE
COJIep’KaHME Kypca OCBOEHO  YaCTHIHO;
HEKOTOPBIE NMPAKTUUECKUE HABBIKM PAOOTHI HE
c(OpPMHUPOBAHBI, MHOTHE IPEIYCMOTPEHHbIE
y4eO0HOll mporpamMmmon oOy4YeHHs ydeOHBIC
3aaHUsT HE BBIIIOJHEHBI JMOO KadecTBO
BBITIOJTHEHHBIX HEKOTOPBIX M3 HUX OIICHEHO
YHCJIOM 0aJJIOB, OJIM3KUM K MUHUMAJIBHOMY

HeynosnerBoputenbsHo 21-49 FX — Hey1oBIEeTBOPUTETHHO — TEOPETUIECKOE
COJlepXaHWe Kypca OCBOCHO YacTHUYHO,
HEOOXOIUMBIE NMPAKTHYECKHE HABBIKH PAaOOTHI
c OCBOEHHBIM MarepuanoM He
c(hOpMHUPOBAHBI, OONBIIMHCTBO
MPEIYCMOTPEHHBIX ~ Y4e0HOH  mporpammon
o0yueHHs y4eOHBIX 3aJaHUi HE BBHITOIHEHO
m00 KadecTBO WX BHINONHEHHUS OIICHECHO
quCcIOM 0aiioB, OMM3KAM K MUHHUMAJIbHOMY;
NpH  JOTOJHUTENFHO  CaMOCTOSTEIBHON
paboTe Hag MaTepualioM Kypca BO3MOXKHO
IIOBBIIIICHUE Ka4ye€CTBA BBINNOJIHCHUA yqe6H1)1x
3a1aHUH

He 3auteno

HeynosnerBoputensHo 0-20 F — HeymoBIETBOPHUTENTHHO — TEOPETHYECKOE
coJiepKaHne Kypca HE OCBOEHO;
HEOOXOIMMBIE MPAKTHYECKHE HABBIKU PAaOOTHI
He c(hOpPMHPOBAaHBI, BCE  BBIIIOJIHEHHBIE
yueOHBbIe 3a/1aHUs COJiepKaT IpyOble OINOKY;
JIOTIOJIHUTENbHAsT caMOCTosITeNbHast paborta
HaJl MaTepHajioM Kypca HE TpHBEIET K
KakoMy-mubo  3HaYUMOMY  IOBBIIICHUIO
Ka4yecTBa BBIIIOJIHEHHUS YUE€OHBIX 3aaHUH

2. KOHTPOJIBHO-ONEHOYHBIE CPEACTBA

2.1. OueHoOYHBbIE CPEACTBA TEKYIEr0 KOHTPOJISA
KOHTPOJIBHASA PABOTA 1.

OcyHICCTBI/ITe C TIIoMOHmbIO HJaHHBIX pa60‘{I/IX HHCTPYMCHTOB IICPCBOA
q)parMeHTa HAay4YHOI'0O TCKCTa I10 CIICHUaJIbHOCTH.




Language Change

Languages change with time. The change is gradual in the sense that there is
and should be no gap between any two subsequent generations — they do understand
each other and can communicate successfully, and this is essential for continuity in
society. On the other hand, changes are introduced constantly, and over the lifetime
of a few generations the cumulative effect may be substantial. Grandchildren often
feel that their grandparents talk differently but the difference between Shakespeare's
English and, say, modern American English is so pronounced that the identity of
language is called into question.

Language changes are usually more dramatic at the times of social and political
cataclysms, such as wars, revolutions, and political reorganizations. Changes are
especially noticeable when a speech community is separated into two parts as a result
of such an event, and the contacts between those parts are disrupted for a few
generations. In each of the two communities, normal changes then continue to occur
but they are not the same, and the distance between the languages of these speech
communities steadily increases. Thus, when the Russians first annexed the corner of
the Baltic coast between what is now Estonia to the West and Finland to the North
some 300 years ago, the difference between Estonian and Finnish, two sibling
languages, was barely even dialectal — the languages were essentially the same. Now
they are certainly different languages. Similarly, the Russian revolution of 1917
separated some 3 million emigreés from the rest of the population, and only half a
century later, the Russians abroad already spoke and wrote a dialect of Russian
clearly distinct from Soviet Russian.

The reason for continuous changes is clear enough — it is primarily the desire to
express one's thoughts better and, vying for attention, innovatively. It is not at all
accidental that the most conspicuous and usually short-lived innovations occur with
youngsters, in their grade-school to high-school slangs. Those change considerably
every five to ten years if not sooner, so that even older siblings sometimes have
trouble following the younger ones' conversations. What is less clear is the direction
of the changes. Native speakers do seem to prize economy, and explanations of
changes in terms of 'simplicity’ or 'laziness' are common. It is indeed true that
morphological cases, for instance, are much likelier to disappear that to be introduced
into a language which has none. Languages without cases and other well-developed
paradigms may be perceived as easier to learn — however, the prepositional structures
which take the place of the cases are not at all conceptually simpler or easier to
maintain. Besides, in phonology, for instance, the substitution of one sound with
another can hardly ever be convincingly explained in terms of economy.

Some languages tend to change less and others more, even in comparable
social and political environments. Languages which change less over long periods of
time are perceived as ‘archaic.’ This is usually measured loosely and
impressionistically as the degree of deviation from some earlier stage in the history of
the language. Thus, if the common ancestor for some two sibling languages is known
or can be reconstructed with the methods of comparative linguistics, each of the
siblings can be compared to the ancestor and measured in terms of common structural
elements. It will emerge, for instance, from such a comparison of Arabic and Hebrew



with its common source that Arabic is more archaic than Hebrew because it has kept
much more of the original complex Semitic verb structure as well as of its ancient
pronunciation than has Hebrew — and this is in spite of the fact that Arabic has been
alive for all this time and Hebrew was reduced in status to the sacred language for
centuries at a time. Similarly, Lithuanian is very archaic in comparison to its sibling
Latvian and to its Slavic cousins and Germanic and Romance second cousins in that
it shares certain structural qualities of Sanscrit, a recorded ancient Indo-European
language believed to be an immediate descendant of the Proto-Indo-European, the
common ancestor of all Indo-European languages. Like dialects, extremely non-
archaic, "runaway" languages can be characterized as radical.

Within the same language, certain levels of linguistic structure are more
susceptible to change and other are more conservative. It is the higher levels which
submit to change easily and but not the lower ones. Most conspicuous and rapid
changes are lexico-semantical and concern words. The least frequent changes concern
the phonology of a language.

2.2. OueHoOYHbIE CPeACTBA /ISl IPOMEKYTOYHOH aTTeCTAlUN

Bonpocsl K 3a4eTy N0 JUCHUIINHE KAHAJTUTHKA JaHHBIX»

HNHupopmaninoHHbIE TEXHOJIOTUN B pa0OTE MEPEBOTUHKA.

B03MOXHOCTH COBPEMEHHOW KOMITbIOTEPHOU JIEKCUKOTpauu.

DJIEKTPOHHBIE CIIOBAPHU.

TeMaTtnueckue OHIANH CIOBapH.

KonrtekcTHbIli cioBaps Reverso Context.

KonTekcTHblii ciioBaps Linguee.

DnexkTpoHHBIE Te3aypychl cepBuca Thesaurus.com.

HuTepHeT-pecypchl Uil IEPEBOTYNKOB.

. SI3bIK TOMCKOBBIX 3ampocoB Yandex.

10 SA3bIK TOMCKOBBIX 3ampocoB Google.

11.513bIK TOMCKOBBIX 3ampocoB Y ahoo.

12.CaiiThl JMHTBUCTUYECKUX KOPITYCOB PYCCKOTO SI3bIKA.

13.CaiiThl IMHTBUCTUYECKUX KOPITYCOB aHTJIMICKOTO SI3bIKA.

14 BO3MOXHOCTH TEXHOJOTUM HakomuTenbHOro mepeBoga (Translation
Memory).

15.Pa3nuuusa B cucremax aBTOMatusupoBaHHoro nepesona MAHT/ HAMT/
FAMT.

16.Cucrema aBTomaTuzupoBanHoro nepeoja SDL Trados

17.Cucrema aBTOMaTH3UpOBaHHOTO MepeBoa MemoQ.

18.Cucrema aBToMatusupoBanHoro nepesoaa WordFast.

19.Cuctema aBToMaTH3UpOBaHHOTO MepeBoaa ACross Language Server.

20.0OnumaiiH cepBUC MAIIUHHOTO MepeBoa oT Yandex.

21.0Onmnaiin cepBUC MalIMHHOTO NiepeBoja ot Google.

22.0OnnaiiH cepBUC MAIIMHHOTO NepeBoa ot Bing.

23.I1peumy1iecTBa MalIMHHOTO IEPEBOJIA.

24 HepocTaTKy MaIIMHHOTO MEPEBOIA.

CoNoarLDNE



25.ITporpamma ot Adobe BcTpamBaeMasi B TEKCTOBBbIM pemakTtop Microsoft
Word, u nporpaMMmsl ¢ OTAENbHBIM UHTEPhEHCOM.

26.IIporpamma ot ABBYY BcTpanBaeMasi B TEKCTOBBIM penakTop Microsoft
Word, u nporpaMMmsl ¢ OTAEIbHBIM UHTEPEHCOM.

27.TIporpamma ot SDL BcTpanBaeMasi B TEKCTOBBIN penakTop Microsoft Word,
U TIPOTPaMMBbI C OTJIEJILHBIM HHTEpdeiicoM.

28.Co3aHue TeMaTH4ecKuX rioccapuen mpu nomou MultyTerm.

29.Coznanmne TeMaTH4ecKux rioccapues npu nmomouy Microsoft Excel.

30.MHCTpyMEHT 17151 OpraHu3aluy TepMUHOIOTHYecKoi 6a3pl WordSmith.

31.YupaBnenue mnepeBomueckorr mamateio (TM) B cucreme 0a3 maHHBIX
Translator's Workbench.

32.IToctobpaboTka nepeBoaueckoit mamsatu (TM) B momyine WinAlign.

33.Ucnonb30Banne chenuaibHBIX CcalToB, Omoros, ¢opymoB (Proz.com,
KudoZ, Translators' Café u Translators' Base) B mepeBoie.

34.Cnenuduxa nokanuzauu caiitos npu nomoiu CAT-UHCTpyMEHTOB.

35.ITepeBoy .html ¢aiinos.

36.ITporpamma jis1 JToKanu3anuu npuiokenuit (Multilize).

37.Ilporpamma ayis tokanu3anuu npunoxxkenuit (POEditor).

38.IIporpamMma aJis CpaBHEHUSI TEKCTAaUCTOYHUKA U TekcTa-mepeBoaa (ApSIC
Comparator).

39.1lporpaMmma yis  aBTOMATHYECKON TPOBEPKHM M KOPPEKIMH TEKCTa
(AfterScan).

40.Pabora ¢ oOmaunoi turardopmoit mis mepeBoma ABBYY SmartCAT.
Hawyano pabGorsl u HacTpoiika. IlpenBapurenbHasi BepcTKa TEKCTa
OpHUTHHANA.

41. Pabota c¢ oOsaunoi miaropmoit s nepeBoga ABBYY SmartCAT.
JlononHUTENbHBIE MHCTPYMEHTHI. BCTpOeHHBIN citoBaps. | j1occapuil.

42. BOo3MOXXHOCTH COBMECTHOM PabOThI HECKOJIBKHX MEPEBOIUYMKOB HaJl OJTHIM
npoekToM B o0saunoit cpene ABBYY SmartCAT.

43. Hactpoiika BupTyasibHOrOo akkayHTa. [lepeBon nokymentoB B MateCAT.

44. TexHONOTMH TIepeBOJa HETEKCTOBBIX (DaliJIOB C  HCIOJIb30BAHUEM
TexHosoruu TM.

45.Cosznanue Public Translation Memory B MateCAT.

46.ITpucoeaunenue rioccapueB u3 cucteMbl MultiTerm.

47.Konkopnantueiii nouck B MateCAT.

48.1lepeBoi  HayyHO-TeXHUYECKOM JuTeparypsl npu nomomu CAT-
MHCTPYMEHTOB.

49.TTepeBon pexiaMHbIX TeKCTOB mpu omor CAT-HHCTPYMEHTOB.

50.ITepeBon ropuandeckoit murepatrypsl npu nomoiu CAT-uHCTpyMEHTOB

51.IlepeBog HOPMATHBHO-TIPABOBBIX JOKYMEeHTOB mnpu mnomomu CAT-
UHCTPYMEHTOB.

52.IlepeBoa 3KOHOMUYECKOM JuTepaTypsl mpu oMoy CAT-UHCTPYMEHTOB.

53.IlepeBoa MmeaUITMHCKUX TEKCTOB Tipu oMoty CAT-UHCTPYMEHTOB.

54.0O3HaKOMJIEHUE C EPEYHEM Hauboee UCITIOJIb3YEMBIX
npodeccuoHaNTbHBIMH NTEPEBOTIYMKAMU CAMTOB U HHTEPHET PECYPCOB.



55.1IpaBuia perucTpaiuy 1 UCIOJIb30BaHMS CATOB U HHTEPHET PECYPCOB.

56.03HaKOMJIEHHE C BO3MOXKHOCTSMH HH(POPMAIIMOHHBIX TEXHOJIOTHH TpH
nepeBo/ie.

S7.AHanmu3 ¥ BBISBICHUE OYEBHUJHBIX MPEUMYIIECTB HWHOOPMAIIMOHHBIX
TEXHOJIOTUH MIPU MEPEBO/IE.

58.AHanmuM3 W BBISBICHUE OYEBUAHBIX HEJOCTATKOB HWH(OPMAIMOHHBIX
TEXHOJIOTUM MIPU MEPEBO/IE.

59.0mnpenenenne chep W TpaHUI] UCHOJB30BAaHUS TEKCTOB, MEPEBEICHHBIX C
MTOMOTIbIO MH(OPMAIIMOHHBIX TEXHOJIOTHA.

60.OcymiecTBieHNEe TMEepeBOAa TEKCTOB PA3MYHON TEMATUKH U KaHPOBOM-
CTWJINCTUYECKON NMPUHAICKHOCTH NPU MOMOIIUA CETEBOW MEPEBOTUECKOMN
nporpammbl Multitran.

61.OcymiecTBieHne TEepeBOa TEKCTOB PA3IMYHOM TEMAaTUKA W >KaHPOBOW-
CTWJIMCTUYECKONW MPUHAJICKHOCTH MPHU TOMOIIHM CETEBOM IMEPEeBOAUECKON
nporpammbl ABBY'Y.

62.OcymiecTBieHre MEpeBoJa TEKCTOB PA3IMYHON TEMATUKH U >KAaHPOBOM-
CTWJIMCTUYECKONW MPUHAIICKHOCTH MPHU TOMOIIHM CETEBOM IMEPEeBOAUECKON
rmporpaMmMmbl PROMT.

63. Ocy1iecTBieHHE TMEpeBOJa TEKCTOB PAa3IMYHONM TEMAaTUKH M >KaHPOBOMi-
CTWJIMCTUYECKOW MPUHAJICKHOCTH MPHU MOMOIIM CETEBOU MEPEBOIYECKON
nporpammel Google.

64. O3HakOMJICHHE C MIPUHIIMIIAMUA PAOOTHI TEXHOJIOTHH «MaMSTh TIEPEBOIOBY
(translation memory technology) B cucremax Trados.

65.03HakoOMIIeHHE C MPUHIMIIAMHA Pa0OThl TEXHOJOTHH «IIaMSATh TEPEBOIOB)»
(translation memory technology) B cuctremax OmegaT.

66.0cy1ecTBIeHNE MEPEBOIa TEKCTOB Pa3IMYHON TEMAaTUKH C IPUMEHEHHEM
TEXHOJIOTUN «IaMATh TMepeBofoBy (translation memory technology) B
cucremax OmegaT.

67.0cymiecTBieHrEe TIEPEBOIa TEKCTOB PA3UYHON TEMATHKU C MPUMEHEHHEM
TEXHOJIOTUN «maMATh TMepeBosoBy (translation memory technology) B
cuctemax Trados.

68. Aurnos3eiunbiii kKoHTeHT World Wide Web kak mepeBomueckuit pecypc
(Te3aypyCHBI MOAXO0M).

69.Dunosornyeckrii aHAJIM3 KOHTEHTA ayTCHTHYHBIX aHTJIOS3BIYHBIX CAMTOB
KaK crioco0 Bepr(pUKaLMK MPABUILHOCTH MEPEBO/IA.

70.Meron KOPpPEKTYphl H pEIAKTHPOBAHUS TMEPEBOJA, IPOCKTHUPOBAHHMS
coliepKaHUsl TIEPEBOIHBIX (PArMEHTOB PYCCKOS3BIYHOTO KOHTCHTA Ha
OCHOBE IMPUMEHEHHUSI YCBOCHHBIX HH(POPMAITMOHHBIX TEXHOJIOTHH.



